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YIK: 159.925.8:81°221 CrpyueH Tpyn
Professional paper

HEBEPBAJ/IHATA KOMYHUKAIINJA KAKO
TPAHCKYJITYPHA KATEI'OPUJA

M-p Mapuja Togoposa’
M-p [lapnaka Mapososa'

Anctpakt: HepepbanHuTe W NapaJMHIBAIHUTE CpEACTBA, Kako
NPUPY>KHU €JIEMEHTH Ha CeKOja BepOajiHa KOMyHHKalMja ce KyJITYpPOJIOLIKA
ycioseHu. Off KyJATyposolIKaTa 3aJHUHA 3aBUCU HAYMHOT Ha KOj MM Ce
obpakame Ha JIyfeTo, HAUMHOT Ha KOj ce 103jpaByBame, 1aju 10jieKa 300pyBaMe
'Yl T7IeflaMe COrOBOPHULIMTE BO OYM, KAKO ja MEHYBaMe MHTOHAlMjaTa, Kako TU
coomuTyBame MUCIUTe U cj1. Bo 0BOj Tpyj Ke HaBefileMe caMO HEKOJKY Off
MHOILITBOTO KYJITYpH! CELM(PUKU BO MOTJIE]] HA HEBEPOAIHUTE CPEICTBA KAKO:
HAuuH Ha TO3/IpaByBame, JIMYEH NPOCTOP U (PU3NUYKM KOHTAaKT, HACMEBKA, U
BO TOTJIE/l Ha NapaJIMHIBAJIHUTE CPeCTBA Kako: AVKLKMja, Op31Ha, jaurHa, TOH,
3BYK, UHTOHALja IPU 300PyBabETO.

Kuyunu 360poBu: xyamypa, KomMyHUKayuja, Hedepoaiuu cpeocmaa

NON-VERBAL COMMUNICATION AS A
TRANSCULTURAL CATEGORY

Marija Todorova, M.A !
Darinka Marolova, M.A !

Abstract: Non-verbal and paralingual means, which are accompanying
elements of any verbal communication, are culturally conditioned. The
cultural background determines the way we address and greet people, whether
we establish eye contact, our intonation, as well as the way we convey our
thoughts. This paper covers just a few of the many cultural specifics in terms
of non-verbal means such as: way of greeting, personal space and body /
physical contact, smile; and in terms of paralingual means such as: diction,
speed, strength, tone, sound, intonation when speaking.

Key words: culture, communication, non-verbal means

Ddunonomxn (akynret, YHuBepsurer ,,Joue [lemues* — Iltum.
Faculty of Philology, Goce Delcev University, Stip.
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KomyHukanujaTta e mpolec He caMo Ha 3aeMHO JIejCTBYBae, pa30orpame
WM Hepa3oupame, TYKY U POLIeC Ha pa3MeHYBame MH(OpMaliK, ufien, UyBCTBA.
Taa ce ocTBapyBa co BepbasHu (300pOBUTE M BPCKUTE Mel'y HUB) 1 HeBepOaTHI
eJleMeHT! (MUMUKH, TECTOBM, TEJIECHU IBIKea, (pu3niyku KOHTAKT). Cekoja
KyJATypa ocTaBa 6ejie3n BO jasMKOT M BO HAUYMHOT HAa KOMYHULIMPAmE U
OfJHEeCYBame Mery JIyfeTo, KoM CMe JIOJIKHY J1a T pa3BUBaMe U HETyBaMe, KaKo
IITO M pa3BMBajie M HeryBaje W Hammrte mnpefauu. Ho, 6uiejku HauyMHOT Ha
KOMYHHULMPAmke MMa TPAHCKYJNTYpeH KapakTep, NPUMaHALUTE Ha Pa3InyHU
KYJITYpHY JIECHO MO3Ke Jla HAaWfIaT Ha TMOTPEIIHO MefyceOHO pa3oupame.

Ogrie Ke ce 3a/ip>KMMe Ha pa3iiMKUTe BO HAUMHOT Ha KOMYHULMPame Mery
NPUMAHULWTE HA Pa3IYHU KYJITYPHHU 3ae[THALM CO TIOMOII Ha HeBepOalHUTe
cpefcTBa’ 3a KOMYHHMKAlMja, KOM CE jaByBaaT HAjueCTO KakKoO TMPUPYKHU
eJIeMEeHTHU Ha BepOasiHaTa KoMyHuKanuja. [lopagn HeMoskHOCTa Jia Th oripaTnMe
CUTE Cllyyal Ha HeBepOaJHO KOMYHHUIMpPamke CO KYyJTYpOJIOLIKa 3aHIHA, Ke
HaBefIeMe CaMO W3BECHM PEINpe3eHTATUMBHU MPUMEPU BO OFHOC HA: HAYMHOT
Ha TO37paByBame, JUYHUOT NPOCTOP M (PU3MYKMOT KOHTAKT, HACMEBKATa,
NapaJIMHCBAJIHATE CPENICTBA (MUKIMja, Op3vHa, jaurHa, TOH, 3BYK, MHTOHAIM]ja
npy 300pyBaKBETO).

a) Hauun wna nosopasysare. IlpunagHuuuTe Ha eBporcKaTa
MBUJIA3ALja Ce TMO3/IpaByBaaT CoO paKyBame M JOCTA BasK€H UM € KOHTAaKTOT
CO OYM, IITO HE € CIIyyaj, Ha MpuMep, co JarmoHuTe Kou n30erHyBaar Mmorief,
Kako u co Typuute, Kafge >KeHUTE TW MO3[IpaByBaaT Ma>KMTe CO HaBeHATa
riaBa 0e3 KakoB OMJIO KOHTakT co ouu. KuHe3uTte mak, ce mo3jgpaByBaaT Cco
NOKJIOHYBame. [IpaBocaBHUTE XpUCTHjaHH, BKIIy4yBajKu r'M 1 MakenoHIuTe,
Npy TO37IpaByBamke ce OakHyBaaT TPUIATH, AOfieKa MaKk MYCIMMaHWUTE ce
6akHyBaat fanatu. Jlyfero on Mcrouna Espona, Ulnanuja, I'pumja, Utanmja,
[Topryranuja, I3paen m apanckuoT CBET ce MperpHyBaaT M OakHyBaaT IMpU
cpenda co CeMejCTBOTO U MpUjaTeNINTe, IITO HEe € CIIy4aj co JyreTo of Jamonuja
n Ckanpimnasyja. M Jy>kna Amepuka u MeKkcuko ce MecTa Kajie IITO AOMUPOT
T.€. TOIJIaTa MperpaTka 3a Mo3/IpaB € pyTHHA. 3a HUB (PU3NYKUOT KOHTAKT T.€.
nperpaTkara NMpeTcTaByBa BaykeH JieJl of KOMyHuKauujata. bpasunuure 3a
NO3/PAB 'O MPAKTUKYyBaaT JONUPOT ,,IOTYIHYBAKE [0 paMO‘‘, KAKO 1 GaKHEXKOT
Ha 00pa3. Bo Kocta Puka, xxeHute ce no3apaByBaaT co OakHeX Ha oOpa3uTe
U paka Ha pamo.

6) Jluuen npocmop u ¢usauuxu xkommaxm. Cekoj 4YOBEK CHU MMa CBOj
BO3JIYILIEH ,,0aJI0H", TMYEH MPOCTOP LITO OM cakaJ Jja ro 3ayyBa caMo 3a cebe.
AMepuKaHIIUTE, HA TIPUMEP, CaKaaT MoroJieM MPOCTOP Off OHA IIITO € NMpuaTeHO
3a HOpPMAaJIHO Ha np. 3a Mekcukanuure. [pyru KynTypHY 3ae{HULM KOX 6apaaT
noBeke TMpocTop ce oHue Ha: AHrumja, I'epmanuja u ABcTpamuja. Apamnure,

2 Kako mrto CeKoja KyATypHa 0COOMHA € MpeJoApeeHa O COLMjaHUTE U UCTOPUCKUTE
HACTaHHU, TaKa M HeBEepOAJTHUTE CPECTBA CE YCIOBEHH Off IOIHEOjeTO Ha KOCIITO My IpHUnaraar
KOPHCHHUIIUTE Ha HEBepOATHHUTE 3HALIH.
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JlaTnHOAMepuKaHIMTE U AMEepUKaHIUTE Off IIIMaHCKO TOBOPHO Tofpayje, nax,
cnaraaT BO rpyraTta Ha KOJIEKTUBHU KYJITYpH T.e. KYJATYpU Ko GapaaT momalt
suueH npoctop. OBe ce BOpojyBaaT M MakeIOHUMTE KOU MHOTY MOYECTO
HAcTamyBaaT Oj] MMe Ha rpyrara, Ha Koja U Tpurnaraar, u ce OpueHTHpaaT KOH
LeJIUTE U BPEJHOCTUTE Ha 3aefHuiaTa’. TeleCHHOT KOHTAaKT, FeCTUKYJIAMNTE
MUMUKHUTE ce OfJ0ETHyBaaT BO repaMaHCcKaTa KyJITypHa 3ae/JHULIA.

8) Hacmeska. 3a ycneliHa KoMyHMKal|ja, MHOTY € BaskHa HacMeBkaTa. Co
HACMEBKa ce MOCTUTHYBA NMpUjaTHA, NICKPEHa U [IUCKPETHA KOMYHHKaIIMja, Koja
MO3Ke 3HAYMTEJIHO /1a ja ,,CTOIIU aTMocepaTa U Jia Biujae Ha 3T0JIEMyBamhe Ha
noBepbata mef'y coroBopauuuTe. M Taa Moke 1a Gujie ycIoBeHa Of KyJATypara.
Bo CAJl u JlatnHcKa AMepuka — HaCMEBKaTa O3HauyBa pajiocT U cpeka. Bo
JanoHuja HacMeBKaTa CIy>KM HE caMo 3a U3pasyBambe Ha PajlocT U cpeka, TYKY
¥ 32 NPUKPUBaK-E HA 3aCPAMEHOCT, He3aJI0BOJICTBO WJIM JIyTHHA.

0) Hapaaunzearnu cpeocmea (MuKu@ja, Op3WHA, jaurHa, TOH, 3BYK,
WHTOHAIUja TIpU 300pyBambeTo). Bo 3aBUCHOCT Off HaMepHUTe Ha COrOBOPHUKOT,
07l cuTyanujaTa M Off 3aéMHUTE OJJHOCU CO COTOBOPHHMKOT, TOHOT Ha TJacoT
NpaBH /1a UMa Pa3IMKa BO 3HAUSHATA HA €IHA PEUSHHUIIA T.€. [JIACOT I'o U3pa3yBa
PACTONIOXKEHNETO ¥ MOMEHTAHATa €MOTHBHA COCTOj0a HA COrOBOPHHMKOT.
[NoBuIyBakETO WM CHUKYBAHETO HA IJIACOT MOKAXKYBa AU €JHA JITYHOCT
NOCTaByBa Npalllamke, TOHECYBa 3aKIy4OK WM Mak u3paszysa 3anosen. OcBeH
TOa, UHTOHALjaTa CoO KOja € KaxkaHa uHopMalujaTa, uMa rojieMo BiljaHue
Ha TepleniyjaTa Ha COrOBOPHUKOT T.€. HM TOMAara Jia JJoHeceMe 3aKJIydoK 3a
KapakTepoT, BHATPEIIHATA U HajIBOpEIIHATa JMYHOCT, eMOTHBHATA COCTOjOa
Ha JIMYHOCTA WTH., Ia TM pa3bepeMe MpaBWIIHO KaskaHuTe 300poBu. Taka Ha
npumep, Apanute 300pyBaar ryiacHo. Toa 3a HUB 3HaYM MOK U MCKPEHOCT, U
3aroa cnopej HUB Tpeba Jia ce 300pyBa ILUTO MOrJIAacHO 3a Jia Ouje nojacHo. 3a
Bpaszunuute riacHOTO 360pyBambe 03HAUyBa 3aMHTEPECUPAHOCT U BKITYYEHOCT
BO KOMYHUKaljaTa. PuaunuHIuTe 360pyBaat HexkHO. Toa 3a HUB IPEeTCTaByBa
3HaK 3a JIoOpo 00pa30oBaHa M BOCIUTAHA JIMYHOCT. AMEpUKaHIUTE 300pyBaaT
CO TIOBHMCOK TOH Kora ce NyTu U HepBo3uu. [llnanuure* 360pyBaat MoHEKHO,
HO Gp30, CO HEKOJIKY T1ay31 BO TEKOT Ha 300pyBameTo. ['epManiuTe 360pyBaar
IJIACHO U jaCHO U M M3TrOBapaaT CeKorall peyeHUIUTe 0 Kpaj. MakeioHuTe

3 VHanBHayanHOCTa, OJHOCHO KOJIEKTHMBHOCTA BO KYNTYPHTE C€ JIOJDKH BEPOjaTHO Ha
cnabute, OAHOCHO LPBCTHTE BPCKH Mely NMPUIAJHUINTE Ha €HA COLMO-OMIITECTBeHA IpyIa
U HA M3pa3eHOTO YyBCTBO Ha HpunagHocT. CoIujanHuTe BPCKM KOH OCTAHATHUTE JIyre, KOH
POIHUHUTE, COCEINTE U CJI. C& MHOTY IIOCHJIHM OBJE OTKOJIKY, Ha IpPHMep, BO T€pPMaHCKOTO
noaueoje.

4 Op ronema BakHOCT 3a WIAHCKHOT jasWK e Ja ce MpeTCTaBh M 00jacHH 3HAYCHETO Ha
MHTOHALIMjaTa ¥ MOBUIIYBAKETO HA IIACOT P U3TOBAPamETO HAa 300POBUTE MIIM PEUCHUIIUTE
(McKka3Hy, paIIaIHA 1 U3BHYHH). Mcka3Ha pedeHnIa € co HENPOMEHET pelocies Ha 300poBHTe,
I1a CaMo CO MEHYBakh¢ Ha MHTOHAIMjaTa MOXe Jla TPEMUHE BO Mpalaina win u3suuHa.) Ip. Ah,
quieres ir al cine. — Axa, cakaw 0a oouws Ha kuro. / ¢ Quieres ir al cine? — Cakaw 1u 0a o0uw
Ha kuno? / jAh, quieres ir al cine! — Axa, caxaw da oouw Ha Kuno!
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NOYHYyBaar jla 300pyBaar u Kora Ke jjooujat ¢uadek jieka ce pa3dpaHu, ro
NPEeKMHYBaaT TEKOT HA PEUCHHULATA U 3aM0YHYBaaT HOBA PEUeHMUIIa, CO Led Jja
nobujat Ha Bpeme. PuHIMTE, TIIABHO, 300pyBaaT MaJIky, HO CO JIOJITU Tay3u,
KOM He TpeOa jla oupiaT chaTeHn Kako HEIOCTATOK HA MHTEPEC 3a pasroBop.

3akiy4oK

Moxeme Ja KOHCTaTHpame JiekKa HeBepOalHUTE W MapajJMHTBAJHUTE
CpeiCTBa, Kako TMpPHUAPY>KHM €JIEMEHTM Ha CeKoja KOMYHHKaluja ce
KYJATYpPOJIOUIKM YCJIOBEHH, 3aToa WITO COLMjajiHaTa MHTEpakuuja e
KyJTypoJouku ycnoBeHa. Ho, Tpe6a ja BHMMaBaMe BO HUKOj CTy4aj ia He UM
NPUMNUILIEME FeHePATHU KapaKTEPOCTUKU HA CUTE MPUIMAJHULIKA Ha OfipefieHa
KYJTYypa, 3aToa LITO BO TOj Cly4yaj 61 co3fale CTepOTHUIIN.

HaunHoT Ha KOj M ce oGpakame HaIpyruTe JIyfe, HAUMHOT Ha MO3/[PaByBakse,
[aJIv T IJeflaMe BO O4YM, KaKo ja MeHyBaMe MHTOHALMjaTa, Kako COOMIITYBaMe,
CeTO Toa € ofipa3 Ha KyJTypara. Cekoja KyATypa Ci MMa CBOj HAUMH Ha Ieflambe
U UHTEpIpeTalyja Ha CBETOT, a MOXeE J]a UMa JypU U BJMjaHUja Bp3 HAUUHOT
Ha 300pyBame, HAUMHOT HAa Pa3MUCIIyBakeé W Bp3 CTAaBOBUTE Ha JIyfeTo.
3HauM KyJNTYypHOTO 3HacH-e BiMjae Bp3 NMpedepeHIMUTE Ha FTOBOPUTEJIOT MpPHU
NpofiyKLMjaTa Ha TEKCTOT, T.€. Ha CeJIeKLIijaTa, OpraHn3alyjaTa 1 KoMOMHaljaTa
Ha JIEKCUYKHUTE U MOP(POCUHTAKCUYKUTE €JIEMEHTH.
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